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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 130 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans l’article 10 de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1/ dans le § 1er, alinéa 1er, les 4°, 5°, 6° et 7° sont 

abrogés;

2/ dans le § 1er, les alinéas 2, 3, 4 et 5 sont abrogés;

3/ dans le § 2, les alinéas 2, 3, 4 et 5 sont abrogés;

4/ le § 3 est abrogé;

NR. 130 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art.  2. In artikel 10 van de wet van 15 december 

1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-

lingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1/ paragraaf 1, eerste lid, 4°, 5°, 6° en 7° worden 

opgeheven;

2/ paragraaf 1, tweede, derde, vierde en vijfde lid 

worden opgeheven;

3/ paragraaf 2, tweede, derde, vierde en vijfde lid 

worden opgeheven;

4/ paragraaf 3 wordt opgeheven;
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5/ dans le § 4, les mots “Le § 1er, alinéa 1er, 1°, 4°, 

5° et 6°,” sont remplacés par les mots “Cet article “.

N° 131 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. L’article 10bis de la même loi, remplacé par 

la loi du 15 septembre 2006, est abrogé.”.

N° 132 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 4 (nouveau)

Insérer un article 4 rédigé comme suit:

“Art. 4. Dans l’article 13 de la même loi, remplacé par 

la loi du 15 septembre 2006, les modifi cations suivantes 

sont apportées:

1/ dans le § 1er, le dernier alinéa est abrogé;

2/ le § 4 est abrogé;

3/ dans le § 6, l’alinéa 2 est abrogé”.

N° 133 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 5 (nouveau)

Insérer un article 5 rédigé comme suit:

“Art. 5. L’article 15 de la même loi, remplacé par la 

loi du 15 septembre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 15. Sans préjudice de dispositions plus favo-

rables contenues dans un traité international et sauf si 

l’étranger qui le demande se trouve dans un des cas 

prévus à l’article 3, alinéa 1er, 5o à 8o, l’autorisation 

d’établissement doit être accordée à l’étranger qui 

justifi e d’un séjour régulier et ininterrompu de cinq ans 

dans le Royaume.”.

5/ in § 4 worden de woorden “§ 1, eerste lid, 1°, 4°, 5° 

en 6° zijn” vervangen door de woorden “Dit artikel is”.

NR. 131 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. Artikel 10bis van dezelfde wet, vervangen bij 

de wet van 15 september 2006, wordt opgeheven.”.

NR. 132 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 4 (nieuw)

Een artikel 4 invoegen, luidende:

“Art. 4. In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij 

de wet van 15 september 2006, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1/ paragraaf 1, laatste lid, wordt opgeheven;

2/ paragraaf 4 wordt opgeheven;

3/ paragraag 6, tweede lid, wordt opgeheven”.

NR. 133 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 5 (nieuw)

Een artikel 5 invoegen, luidende:

“Art. 5. Artikel 15 van dezelfde wet, vervangen bij 

de wet van 15 september 2006, wordt vervangen door 

wat volgt:

“Art. 15. Onverminderd voordeligere bepalingen 

vervat in een internationaal verdrag en behoudens 

wanneer de vreemdeling die erom verzoekt zich in één 

der in artikel 3, eerste lid, 5° tot 8° voorziene gevallen 

bevindt, moet de machtiging tot vestiging verleend wor-

den aan de vreemdeling die bewijst dat hij gedurende 

vijf jaar regelmatig en ononderbroken in het Rijk heeft 

verbleven.”.
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N° 134 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art. 6 (nouveau)

Insérer un article 6, rédigé comme suit:

“Art. 6. II est inséré dans Ie titre II de la même loi, un 

Chapitre Ierbis comprenant les articles 47/1 à 47/3 rédi-

gés comme suit:

“Chapitre Ier/1. Regroupement familial et constitution 

de famille.

Art. 47/1. Lorsque la demande d’autorisation de 

séjourner plus de trois mois dans Ie Royaume est 

introduite auprès d’un poste diplomatique ou consu-

laire belge par Ie conjoint étranger d’un étranger, Ie 

regroupant, admis à séjourner plus de trois mois dans 

Ie Royaume ou autorisé a séjourner dans Ie Royaume 

pour une durée illimitée ou à s’établir dans Ie Royaume, 

cette autorisation doit être accordée si l’intéressé ne 

se trouve pas dans un des cas prévus à I’article 3, 

alinéa 1er, 5° à 8°, et s’il est satisfait à I’ensemble des 

conditions suivantes:

1° les intéressés ont plus de vingt et un ans;

2° Ie mariage a été contracté avant I’arrivée du 

regroupant dans le Royaume;

3° la demande est introduite dans les deux ans de 

I’octroi, au regroupant, de I’autorisation de séjourner 

dans Ie Royaume pour une durée illimitée ou de I’ob-

tention, par Ie regroupant, de I’autorisation visée a 

I’article 12bis.

S’il n’est pas satisfait aux conditions visées aux 2° 

et 3° de I’alinéa précédent, Ie ministre peut autori-

ser I’étranger à séjourner plus de trois mois dans Ie 

Royaume, à condition qu’il ait été établi que ce dernier 

est dans I’impossibilité de mener une vie familiale dans 

l’État dont il possède la nationalité ou dans lequel il a 

sa résidence habituelle.

L’autorisation accordée en vertu des alinéas précé-

dents peut être rapportée par Ie ministre si Ie mariage 

est dissous par divorce dans les cinq ans de I’octroi de

I’autorisation ou si la cohabitation et Ie ménage 

commun de I’étranger et du regroupant prennent fi n 

dans Ie même délai.

Art. 47/2. Lorsque la demande d’autorisation de 

séjourner plus de trois mois dans le Royaume est intro-

duite auprès d’un poste diplomatique ou consulaire 

NR. 134 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 6 (nieuw)

Een artikel 6 invoegen, luidende:

“Art. 6. In Titel II van dezelfde wet wordt een hoofd-

stuk Ibis ingevoegd dat de artikelen 47/1 tot 47/3 omvat, 

luidende:

“Hoofdstuk I/1. Gezinshereniging en gezinsvorming.

Art. 47/1. Wanneer de aanvraag om langer dan drie 

maanden in het Rijk te verblijven bij een Belgische di-

plomatieke of consulaire post ingediend wordt door een 

vreemdeling, die de echtgenoot is van een vreemdeling, 

de hoofdpersoon, die toegelaten is tot een verblijf van 

meer dan drie maanden in het Rijk dan wel gemachtigd 

is tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of tot 

vestiging in het Rijk, moet die machtiging toegekend 

worden indien de betrokkene zich niet bevindt in een 

der in artikel 3, eerste lid, 5° tot 8°, bedoelde gevallen

en indien voldaan wordt aan de volgende voorwaar-

den gezamenlijk:

1° De twee betrokken personen zijn ouder dan een-

entwintig jaar;

2° Het huwelijk werd voltrokken vóór de aankomst 

van de hoofdpersoon in het Rijk;

3° De aanvraag wordt ingediend binnen een termijn 

van twee jaar na de verlening aan de hoofdpersoon van 

de machtiging tot een verblijf van onbeperkte duur in 

het Rijk of het verkrijgen door de hoofdpersoon van de 

toelating als bedoeld in artikel 12bis.

Indien niet aan de in het vorige lid, 2° en 3°, gestelde 

voorwaarden is voldaan, kan de minister de vreemde-

ling machtigen tot een verblijf van meer dan drie maan-

den in het Rijk op voorwaarde dat het bewijs geleverd 

wordt van de onmogelijkheid om een familieleven te 

leiden in de staat waarvan de vreemdeling de nationali-

teit bezit of waar zich zijn gewone verblijfplaats bevindt.

De machtiging die werd verleend op grond de vorige 

leden, kan door de minister worden ingetrokken indien 

binnen een termijn van vijf jaar na de verlening van de 

machtiging het huwelijk wordt ontbonden door echt-

scheiding of indien er binnen dezelfde termijn een einde 

komt aan de samenwoning en de gemeenschappelijke 

huishouding van de vreemdeling met de hoofdpersoon.

Art. 47/2. Wanneer de aanvraag om langer dan drie 

maanden in het Rijk te verblijven bij een Belgische 

diplomatieke of consulaire post ingediend wordt door 
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belge par l’enfant d’un étranger, le regroupant, qui est 

admis à séjourner plus de trois mois dans le Royaume 

ou autorisé à séjourner pour une durée illimitée ou à 

s’établir dans le Royaume, cette autorisation doit être 

accordée s’il est satisfait à l’ensemble des conditions 

suivantes:

1° l’enfant n’a pas encore atteint l’âge de douze ans;

2° les deux parents séjournent en Belgique ou le 

regroupant exerce seul l’autorité parentale sur l’enfant.

S’il n’est pas satisfait à la condition visée au 1° de l’ali-

néa précédent, le ministre peut délivrer une autorisation 

pour un séjour de plus de trois mois dans le Royaume à 

la condition qu’au moment prévu pour son arrivée dans 

le Royaume, l’enfant n’ait pas encore atteint l’âge de 

dix-huit ans et réussisse une épreuve sur la base de 

laquelle est évaluée sa connaissance élémentaire de la 

langue ou d’une des langues de la région linguistique 

dans laquelle se trouve la commune où le regroupant 

est inscrit au registre des étrangers ou au registre de la 

population. Le Roi fi xe les modalités relatives à l’orga-

nisation et au contenu de l’épreuve susvisée.

Si l’autorisation accordée au regroupant est rappor-

tée en vertu de l’article 47/1, dernier alinéa, l’autorisa-

tion accordée à l’enfant qui a rejoint le regroupant est 

également rapportée, pour autant que l’enfant n’ait pas 

encore atteint l’âge de dix-huit ans et que le regroupant 

soit la seule personne à exercer l’autorité parentale sur 

l’enfant.

Art. 47/3. Lorsque la demande d’autorisation de 

séjourner plus de trois mois dans le Royaume est 

introduite auprès d’un poste diplomatique ou consu-

laire belge par l’enfant handicapé d’un étranger, le 

regroupant, qui est admis à séjourner pendant plus 

de trois mois dans le Royaume ou autorisé à séjourner 

pour une durée illimitée dans le Royaume ou à s’y 

établir, cette autorisation doit être accordée s’il est 

prouvé que l’enfant est à charge de cet étranger, et 

fournit une attestation émanant d’un médecin agréé 

par le poste diplomatique ou consulaire belge indiquant 

qu’il ne peut, en raison de son handicap, vivre qu’à 

charge d’une autre personne, pourvu que le regroupant 

apporte la preuve qu’il dispose de moyens de subsis-

tance et d’un logement suffisants et pour autant que 

ledit enfant ne se trouve pas dans un des cas visés à 

l’article 3, alinéa 1er, 5° à 8°.

Si l’autorisation accordée au regroupant est 

rapportée en vertu de l’article 47/1, dernier alinéa, 

een kind van een vreemdeling, de hoofdpersoon, die 

toegelaten is tot een verblijf van meer dan drie maanden 

in het Rijk dan wel gemachtigd is tot een verblijf van 

onbeperkte duur in het Rijk of tot vestiging in het Rijk, 

moet die machtiging toegekend worden, indien voldaan 

wordt aan de volgende voorwaarden gezamenlijk:

1° het kind heeft de leeftijd van twaalf jaar nog niet 

bereikt;

2° beide ouders verblijven in België of de hoofdper-

soon oefent alleen het ouderlijke gezag uit over het kind.

Indien niet aan de in het vorige lid, 1°, gestelde 

voorwaarde is voldaan, kan de minister een machtiging 

tot een verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk 

afgeven op voorwaarde dat het kind op het voorziene 

ogenblik van de aankomst in het Rijk de leeftijd van 

achttien jaar nog niet heeft bereikt en slaagt voor een 

proef aan de hand waarvan de elementaire kennis 

wordt nagegaan van de taal of een van de talen van 

het taalgebied waarin zich de gemeente bevindt waar 

de hoofdpersoon in het vreemdelingenregister of in het 

bevolkingsregister is ingeschreven. De Koning stelt na-

dere regels in verband met de organisatie en de inhoud 

van voormelde proef.

Indien de machtiging van de hoofdpersoon wordt 

ingetrokken op grond van artikel 47/1, laatste lid, wordt 

eveneens de machtiging ingetrokken van het kind dat 

zich bij de hoofdpersoon heeft gevoegd, voor zover het 

kind de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft bereikt 

en de hoofdpersoon de enige persoon is die over het 

kind het ouderlijke gezag uitoefent.

Art. 47/3. Wanneer de aanvraag om langer dan drie 

maanden in het Rijk te verblijven bij een Belgische 

diplomatieke of consulaire post ingediend wordt door 

het gehandicapte kind van een vreemdeling, de hoofd-

persoon, die toegelaten is tot een verblijf van meer dan 

drie maanden in het Rijk dan wel gemachtigd is tot een 

verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of tot vestiging in 

het Rijk, moet die machtiging toegekend worden, indien 

het bewijs wordt aangebracht dat het kind ten laste is 

van die vreemdeling en een attest wordt overgelegd 

uitgaande van een door de Belgische diplomatieke of 

consulaire post erkende geneesheer dat aangeeft dat 

het, wegens zijn handicap, enkel kan leven ten laste van 

een ander persoon op voorwaarde dat de hoofdpersoon 

het bewijs levert dat hij over voldoende middelen van 

bestaan en over voldoende huisvesting beschikt en 

voor zover het betrokken kind zich niet in een van de in 

artikel 3, eerste lid, 5° tot 8° bedoelde gevallen bevindt.

Indien de machtiging van de hoofdpersoon wordt 

ingetrokken op grond van artikel 47/1, laatste lid, wordt 
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l’autorisation accordée à l’enfant handicapé qui a rejoint 

le regroupant est également rapportée, pour autant que 

le regroupant soit la seule personne à exercer l’autorité 

parentale sur l’enfant.”.

N° 135 DE M. DE MAN ET CONSORTS

Art 7 (nouveau)

Insérer un article 7 rédigé comme suit:

“Art. 7. La présente loi entre en vigueur Ie premier 

jour du troisième mois qui suit celui de sa publication 

au Moniteur belge.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à limiter le droit au regrou-

pement familial, en ce qui concerne Ie conjoint d’un étranger 

qui séjourne en Belgique, au mariage ayant été célébré avant 

l’arrivée de l’étranger (regroupant) séjournant déjà en Belgique 

(mariage existant). En outre, les deux conjoints doivent avoir 

plus de vingt et un ans et la demande d’obtention d’une auto-

risation de séjour d’une durée de plus de trois mois dans le 

Royaume doit être effectuée par le conjoint migrant dans un 

délai de deux ans après l’octroi au regroupant d’une autorisa-

tion de séjour illimité dans le Royaume ou de l’obtention, par 

le regroupant, de l’autorisation de séjour d’une durée de plus 

de trois mois visée à l’article 12bis de la loi sur les étrangers. 

En résumé, cela revient à dire que le droit au regroupement 

familial du conjoint d’un regroupant (mariage existant) nait 

dès l’instant où le regroupant est détenteur d’un titre de séjour 

illimité, et que ce droit ne peut être exercé que dans un délai 

de deux ans à compter de cet instant. Le regroupement fami-

lial ne peut en aucun cas avoir lieu si l’étranger est détenteur 

d’un titre de séjour d’une durée de plus de trois mois dans le 

Royaume, mais dont l’autorisation prévoit explicitement une 

limite de temps en raison de circonstances particulières, 

propres au regroupant ou ayant trait à la nature et à la durée 

de ses activités en Belgique. Nous pensons en l’occurrence 

aux étudiants étrangers qui, conformément à l’article 58 de la 

loi du 15 décembre 1980 sur les étrangers, sont autorisés à 

séjourner pendant plus de trois mois dans le Royaume. Ces 

étrangers sont en effet censés retourner dans leur pays d’ori-

gine aussitôt que les circonstances particulières en question 

ne sont plus d’application ou qu’il est mis fi n aux activités en 

question en Belgique.

Si la double condition, d’une part, le fait que le regroupant 

était marié avant son immigration et, d’autre part, que la 

demande de regroupement a été introduite dans les deux 

ans à compter du moment où le regroupant a joui d’un droit 

de séjour d’une durée illimitée, est remplie, il s’agit d’une 

autorisation de plein droit, comme celle qui est délivrée aux 

étudiants étrangers conformément à l’article 58 de la loi sur 

les étrangers. Autrement dit, si toutes les conditions légales 

sont remplies, le ministre de l’Intérieur ou son délégué n’a 

eveneens de machtiging ingetrokken van het gehandi-

capte kind dat zich bij de hoofdpersoon heeft gevoegd, 

voor zover de hoofdpersoon de enige persoon is die 

over het kind het ouderlijke gezag uitoefent.”.

NR. 135 VAN DE HEER DE MAN c.s.

Art. 7 (nieuw)

Een artikel 7 invoegen, luidende:

“Art. 7. Deze wet treedt in werking op de eerste dag 

van de derde maand na die waarin ze is bekendge-

maakt in het Belgisch Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beperkt het recht op gezinshereniging, 

wat de echtgenoot van een in België verblijvende vreemdeling 

betreft, tot het huwelijk dat werd voltrokken vóór de aankomst 

van de reeds verblijf houdende vreemdeling (hoofdpersoon) in 

België (bestaand huwelijk). Bovendien moeten beide partners 

ouder zijn dan 21 jaar en moet de aanvraag tot het verkrijgen 

van een machtiging tot een verblijf van meer dan drie maanden 

in het Rijk door de volgmigrant worden aangevraagd binnen 

een termijn van twee jaar na de verlening aan de hoofdper-

soon van de machtiging tot een verblijf van onbeperkte duur 

in het Rijk of het verkrijgen door de hoofdpersoon van de 

toelating tot een verblijf van meer dan drie maanden in het 

Rijk als bedoeld in artikel 12bis van de vreemdelingenwet. 

Samengevat komt het erop neer dat voor de echtgenoot van 

een hoofdpersoon (bestaand huwelijk) een recht op gezins-

hereniging ontstaat vanaf het ogenblik dat de hoofdpersoon 

voor onbeperkte duur verblijfsgerechtigd is en dat dit recht 

slechts kan uitgeoefend worden binnen een termijn van twee 

jaar te rekenen vanaf dat ogenblik. Gezinshereniging is onder 

geen beding mogelijk met de vreemdeling die houder is van 

een machtiging tot een verblijf van meer dan drie maanden 

in het Rijk, maar waarvan de machtiging uitdrukkelijk een 

tijdslimiet stelt wegens bijzondere omstandigheden eigen 

aan de betrokkene of in verband met aard en duur van zijn 

werkzaamheden in België. Te denken valt aan vreemde 

studenten die gemachtigd zijn tot een verblijf van meer dan 

drie maanden in het Rijk overeenkomstig artikel 58 van de 

vreemdelingenwet van 15 december 1980. Deze vreemdelin-

gen worden immers geacht terug te keren naar het land van 

herkomst, van zodra de bedoelde bijzondere omstandigheden 

niet langer voorhanden zijn of de bedoelde werkzaamheden 

in België beëindigd zijn.

De machtiging die wordt afgegeven, indien aan de dubbele 

voorwaarde van een aan de inwijking van de hoofdpersoon 

voorafgaand huwelijk enerzijds en een aanvraag tot gezins-

hereniging binnen de twee jaar te rekenen vanaf het ogenblik 

dat de hoofdpersoon voor onbeperkte duur verblijfsgerechtigd 

is, wordt voldaan, is een machtiging van rechtswege, te ver-

gelijken met de afgifte van een machtiging aan de vreemde 

student ex artikel 58 van de vreemdelingenwet. Dit wil zeggen 

dat de minister van Binnenlandse Zaken of zijn gemachtigde 
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pas le pouvoir discrétionnaire de refuser l’autorisation. Au 

cas où le mariage a été contracté après l’arrivée du regrou-

pant en Belgique et/ou que la demande d’autorisation a été 

introduite après le délai de deux ans à compter du moment où 

le regroupant jouit d’un droit de séjour d’une durée illimitée, 

le ministre peut autoriser le conjoint résidant à l’étranger à 

séjourner plus de trois mois dans le Royaume, à condition 

toutefois qu’il soit établi que ce dernier est dans l’impossibilité 

de vivre en famille dans l’État dont il possède la nationalité 

ou dans lequel ou dans lequel il a sa résidence habituelle. 

Étant donné que l’une des conditions requises pour que le 

conjoint résidant à l’étranger d’un regroupant obtienne une 

autorisation de séjour consiste dans le fait qu’il doit s’agir d’un 

mariage qui doit avoir été contracté préalablement au séjour 

du regroupant en Belgique, le conjoint d’un étranger de la deu-

xième génération, ou d’une génération suivante, n’entre pas 

en ligne de compte pour l’immigration, sauf si l’impossibilité 

précitée est démontrée. De cette manière, on évite un effet 

boule de neige et on augmente les chances d’intégration des 

étrangers qui séjournent déjà dans notre pays.

L’article 47/1, alinéa 3, de la loi sur les étrangers proposé à 

l’article 7 dispose que l’autorisation peut être rapportée par le 

ministre si le mariage est dissous par divorce dans les cinq ans 

de l’octroi de l’autorisation ou si la cohabitation et le ménage 

commun de l’intéressé et du regroupant prennent fi n dans 

le même délai. Cette disposition a été introduite afi n d’éviter 

qu’un mariage soit contracté dans le seul but d’obtenir une 

autorisation de séjour pour le conjoint qui n’est pas encore 

autorisé à résider en Belgique (mariage blanc). On constate 

en effet que les mariages contractés en vue de l’obtention 

d’une telle autorisation ne durent souvent pas longtemps, 

et ce, en raison de la fréquence importante des mariages 

arrangés et des difficultés d’adaptation auxquelles le conjoint 

immigrant est confronté. À l’heure actuelle, ce dernier peut 

malgré tout rester dans notre pays. Le présent amendement 

vise à changer cette situation, en considérant le droit de 

séjour du conjoint comme un droit dérivé du droit de séjour 

du regroupant. Ce n’est qu’après un séjour de cinq ans (ce qui 

est également la durée de séjour requise pour obtenir l’autori-

sation d’établissement visée à l’article 15, dernier alinéa, de la 

loi du 15 décembre 1980), que le conjoint bénéfi cie d’un droit 

de séjour autonome. Si l’autorisation de séjour du conjoint est 

rapportée dans ce délai, l’autorisation de séjour de l’enfant qui 

a rejoint le conjoint est à son tour rapportée, conformément à 

l’article 47/2, alinéas 1er et 2 proposé, pour autant que l’enfant 

n’ait pas encore atteint l’âge de dix-huit ans (et ne bénéfi cie 

par conséquent pas encore d’un droit de séjour autonome) 

et que le conjoint soit la seule personne à exercer l’autorité 

parentale sur l’enfant. Cela peut, par exemple, être le cas si 

des enfants d’un mariage précédent du conjoint immigré sont 

venus rejoindre leur père ou leur mère.

Le droit au regroupement familial avec un étranger qui est 

autorisé à séjourner pour une durée illimitée est, en ce qui 

concerne ses enfants, en principe limité aux enfants qui n’ont 

pas encore atteint l’âge de douze ans, et il ne peut être exercé 

niet de discretionaire bevoegdheid heeft om de machtiging te 

weigeren, indien aan alle wettelijke voorwaarden is voldaan. In 

geval van een huwelijk dat wordt aangegaan ná de aankomst 

van de hoofdpersoon in België en/of van een aanvraag tot 

machtiging ná het verstrijken van de termijn van twee jaar 

te rekenen vanaf het ogenblik dat de hoofdpersoon voor 

onbeperkte duur verblijfsgerechtigd is, kan de minister de 

in het buitenland verblijvende echtgenoot machtigen tot een 

verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk, doch slechts 

op voorwaarde dat het bewijs wordt aangebracht dat het 

onmogelijk is een familieleven te leiden in de staat waarvan 

de echtgenoot de nationaliteit bezit of waar zich zijn gewone 

verblijfplaats bevindt. Aangezien een van de voorwaarden 

voor de verkrijging van een verblijfsvergunning door de in het 

buitenland verblijvende echtgenoot van een hoofdpersoon erin 

bestaat dat het om een huwelijk moet gaan dat werd voltrokken 

voorafgaand aan het verblijf van de hoofdpersoon in België, 

komt de echtgenoot van een vreemdeling van de tweede of 

een volgende generatie niet in aanmerking voor immigratie, 

tenzij het bewijs van de genoemde onmogelijkheid geleverd 

wordt. Op die manier wordt een sneeuwbaleffect vermeden en 

verhogen de integratiekansen van de hier reeds verblijvende 

vreemdelingen.

Het in artikel 7  voorgestelde artikel 47/1, derde lid, van 

de vreemdelingenwet bepaalt dat de machtiging die werd 

verleend aan de echtgenoot, wordt ingetrokken, indien het 

binnen de vijf jaar na de verlening van de machtiging tot 

een echtscheiding komt of er binnen die termijn een einde 

komt aan de samenwoning en de gemeenschappelijke huis-

houding van de betrokkene met de hoofdpersoon. Deze 

bepaling wordt ingevoerd om te voorkomen dat een huwelijk 

wordt aangegaan met de enkele bedoeling om voor de nog 

niet verblijfsgerechtigde echtgenoot een verblijfsvergunning 

in de wacht te slepen (schijnhuwelijk). Men stelt overigens 

vast dat de ‘verblijfshuwelijken’ vaak niet lang stand houden, 

wat te maken heeft met het veelvuldig voorkomen van gear-

rangeerde huwelijken en met de aanpassingsmoeilijkheden 

waarmee de migrerende echtgenoot wordt geconfronteerd. 

Desondanks kan de geïmmigreerde echtgenoot momenteel in 

ons land blijven. Dit amendement wil daarin verandering bren-

gen door het verblijfsrecht van de echtgenoot te beschouwen 

als een van het verblijfsrecht van de hoofdpersoon afgeleid 

recht. Pas na vijf jaar verblijf (tevens de vereiste verblijfsduur 

voor een vestigingsmachtiging ex artikel 15, laatste lid, van 

de wet van 15  december 1980) geniet de echtgenoot een 

zelfstandig verblijfsrecht. Indien de verblijfsvergunning van 

de echtgenoot binnen die termijn wordt ingetrokken, wordt 

eveneens de verblijfsvergunning ingetrokken van het kind 

dat zich op zijn beurt overeenkomstig het voorgestelde artikel 

47/2, eerste en tweede lid, bij deze echtgenoot heeft gevoegd, 

voor zover het kind de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft 

bereikt (en derhalve nog geen zelfstandig verblijfsrecht geniet) 

en de echtgenoot de enige persoon is die over het kind het 

ouderlijke gezag uitoefent. Dat kan bijvoorbeeld het geval zijn 

indien kinderen uit een vorig huwelijk van de geïmmigreerde 

echtgenoot hun vader of moeder zijn komen vervoegen.

Het recht op gezinshereniging met een vreemdeling die 

voor onbeperkte duur verblijfsgerechtigd is, wordt, wat zijn 

kinderen betreft, in beginsel beperkt tot de kinderen die de 

leeftijd van twaalf jaar nog niet hebben bereikt, en kan slechts 
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que si les deux parents de l’enfant séjournent en Belgique ou 

si le regroupant exerce seul l’autorité parentale sur l’enfant. Si 

ces conditions sont remplies, l’autorisation doit être accordée 

(autorisation de plein droit, cf. supra). Il ne peut être dérogé 

à la deuxième condition. Toutefois, si un enfant répondant 

à la deuxième condition a plus de douze ans, mais n’a pas 

encore atteint l’âge de dix-huit ans à la date prévue pour son 

arrivée en Belgique, le ministre peut accorder une autorisa-

tion si l’enfant réussit une épreuve sur la base de laquelle 

est vérifi ée sa connaissance élémentaire de la langue ou 

d’une des langues de la région linguistique dont fait partie la 

commune dans laquelle le regroupant est inscrit au registre 

de la population ou au registre des étrangers. Plus l’enfant 

est âgé, plus il sera en effet difficile de l’intégrer dans notre 

société. Un regroupement familial n’est en aucun cas possible 

avec un étranger qui est autorisé à séjourner pendant plus 

de trois mois dans le Royaume, mais dont l’autorisation est 

explicitement limitée dans le temps en raison de circonstances 

particulières propres à l’intéressé ou en rapport avec la nature 

et la durée de ses activités en Belgique.

Enfi n, il est clair qu’au cours de la période écoulée, de plus 

en plus de personnes ont recouru au contrat de cohabitation 

de complaisance comme procédure et comme alternative 

au mariage de complaisance en raison des avantages qui 

lui étaient inhérents et du risque moins élevé de contrôle. 

Nous souhaitons dès lors que la conclusion d’un contrat de 

cohabitation ne soit pas assortie d’effets en matière de droit 

de séjour étant donné que ce type de contrat, contrairement 

à un mariage, n’est pas réputé viser la création d’une commu-

nauté de vie durable, ce qui ressort notamment du fait qu’un 

contrat de cohabitation ne constitue pas un empêchement au 

mariage. Si une personne veut faire venir son partenaire en 

Belgique, elle devra opter pour le mariage. De cette manière, 

les services administratifs pourront porter leur attention sur la 

lutte contre les mariages de complaisance. Il n’existe aucune 

obligation internationale d’assimiler le partenariat enregis-

tré au mariage, en ce qui concerne ses effets en matière 

de droit de séjour. La directive 2003/86/CE du Conseil du 

22 septembre 2003 relative au droit au regroupement familial 

dispose que les États membres peuvent autoriser le séjour du 

partenaire non marié ressortissant d’un pays tiers qui a avec 

le regroupant une relation durable et stable dûment prouvée, 

ou du ressortissant de pays tiers qui est lié au regroupant 

par un partenariat enregistré. Seuls sept des vingt-sept 

États membres de l’UE autorisent le regroupement familial 

avec le partenaire non marié. Il s’agit, outre la Belgique, de 

l’Allemagne, de la Finlande, des Pays-Bas, de la Suède, du 

Portugal et de la Lituanie.

uitgeoefend worden hetzij indien beide ouders van het kind 

in België verblijven hetzij indien de hoofdpersoon alleen het 

ouderlijke gezag over het kind uitoefent. Indien aan beide 

voorwaarden voldaan is, moet de machtiging worden afge-

geven (machtiging van rechtswege, cfr supra).Van de tweede 

voorwaarde kan niet worden afgeweken. Indien echter een 

kind dat aan de tweede voorwaarde voldoet, ouder is dan 

twaalf jaar, maar op het voorziene ogenblik van de aankomst 

in België de leeftijd van achttien jaar nog niet zal bereikt heb-

ben, kan de minister een machtiging afgeven, indien het kind 

slaagt voor een proef aan de hand waarvan de elementaire 

kennis wordt nagegaan van de taal of een van de talen van 

het taalgebied waartoe de gemeente behoort waar de hoofd-

persoon in het bevolkingsregister of het vreemdelingenregister 

is ingeschreven. Hoe ouder het kind is, des te moeilijker zal 

het immers zijn om het kind te integreren in onze samenle-

ving. Gezinshereniging is onder geen beding mogelijk met de 

vreemdeling die houder is van een machtiging tot een verblijf 

van meer dan drie maanden in het Rijk, maar waarvan de 

machtiging uitdrukkelijk een tijdslimiet stelt wegens bijzondere 

omstandigheden eigen aan de betrokkene of in verband met 

aard en duur van zijn werkzaamheden in België.

Tenslotte is het is duidelijk dat de afgelopen periode 

steeds meer mensen naar het schijnsamenlevingscontract als 

procedure én als alternatief voor het schijnhuwelijk hebben 

gegrepen omwille van de voordelen die eraan vast hingen, en 

omwille van het minder grote risico op controle. De indiener 

van onderhavig amendement wenst daarom geen verblijfs-

rechtelijke gevolgen te verbinden aan het aangaan van een 

samenlevingscontract, dat in tegenstelling tot een huwelijk niet 

wordt geacht gericht te zijn op het tot stand brengen van een 

duurzame levensgemeenschap, hetgeen onder meer blijkt uit 

het feit dat een samenlevingscontract geen huwelijksbelet-

sel vormt. Wil iemand zijn levenspartner laten overkomen, 

dan zal hij of zij moeten kiezen voor het huwelijk. Aldus kan 

de aandacht van de administratieve diensten uitgaan naar 

de strijd tegen de schijnhuwelijken. Er bestaat geen enkele 

internationale verplichting om het geregistreerd partnerschap 

gelijk te stellen met het huwelijk, wat de verblijfsrechtelijke 

gevolgen ervan betreft. Richtlijn 2003/86/EG van de Raad 

van 22 september 2003  inzake het recht op gezinshereni-

ging bepaalt dat de lidstaten toestemming tot verblijf kunnen 

verlenen aan de ongehuwde levenspartner die onderdaan is 

van een derde land en met wie de gezingshereniger een naar 

behoren geattesteerde duurzame relatie onderhoudt, of aan 

de onderdaan van een derde land die door een geregistreerd 

partnerschap met de gezinshereniger verbonden is. Slechts 

zeven van de 27 EU-lidstaten staan gezinshereniging toe aan 

de ongehuwde levenspartner. Behalve België gaat het om 

Duitsland, Finland, Nederland, Zweden, Portugal en Litouwen.
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